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Megjelenik: kedden, csütörtökön, es szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal : Szent-istván-tér I.

• Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

Székesfehérvár, koldusügye.
A törvényhatósági bizottság bagjai- 

nak szives figyelmébe.
I. közlemény.

A minap á reggeli órákban a Nádor
utcán nagy csoportosulást láttam. Töme
güket élénk, zagyva kiabálás színezte. Az 
újságíró 'érdeklődése gyorsította lépéseimet. 
Szenzációt, szerencsétlenséget, vagy pláne 
gyilkosságot sejditettem. Közel érve egy 
csomó ifjabb-vénebb, rongyos, piszkos ala
kot láttam.

Pardon ! Péntek lévén, Székesfehérvár 
koldusai nyüzsögtek előttem. Lehetlek -vagy 
harmincán. Asszonyok, kiszolgált csatalo
vak, legények, megrokkant daliák vesze
kedtek, tolakodtak egy bolt előtt. Komisz 
bundapálinka-illat gyengéden megütötte az 
orromat, jelezvén a kazánok közelségét.

Valaki féltesttel kilépett a bolt ajtaján, 
a karját messze kitartotta, a markában egy 
csomó rézkrajcár volt, amelyeket — min
dig vigyázva, hogy valakihez hozzáérnie 
ne kelljen —; egymásután potyogtatott a 
piszkos, hónapokon át vizet nem látott 
tenyerekbe.

A mint a köteles adóját kivasalta, a 
díszes csapat pompás gánzemarschban vo
nult tovább a másik bolt elé. Mikor ott 
összegyűltek s a zsivajuk eléggé hangos

volt már, odabenn összegyűjtötték az ala
mizsnát és megkezdődött a második osz
togatás. így megy ez tovább Székesfehér
vár főutcáján, a legélénkebb forgalmi vo
nalon, ahol az emberek' százával járnak. 
A kereskedők beletörődtek már a keserves 
helyzetbe s hogy 60—70 koldus kedvéért 
ne kelljen külön-külön fáradniok,'a díszes 
had előzékenysége folytán egyszerre meg-‘ 
szabadulnak az irgalmasság testi cseleke
deteinek épen nem épületes ^gyakorlásától.

Talán ugyanaz nap^ történt. Egy na
gyon kedves halottat, eg y ' ifjan letört vi
rágot kisértünk ki a temetőbe. Fehérvár 
intelligenciájának fele ott volt a gyászos 
menetben.

Jóval a koporsó előtt értem a teme
tőbe s a kapu előtt menve összetalálkoz
tam a délelőtti csapat díszes sorával. Mond
hatom, nem mindennapi élvezet volt ezt a 
díszes csapatot végigmustrálni. A reggeli 
sápadt arcok uj kiadásban jelentek meg. 
A széna, szalma, az éjjeli nyugvóhely ma
radványai ott ékeskedtek ugyan ruházatu
kon, a madzaggal összeaggatott ruhadara
bok, lyukas kalapok, a kilátszó meztelen 
térdek, lábfejek s egyebek, a piszok, a 
rongy, az undort keltő züllöttség nem vál
tozott ugyan, de változott a szemek tekin
tete. Valami züllött, kékes fény lobogott 
bennük : A pálinka fénye. Az ajkak lelóg
tak, a termetet bottal kellett támogatni,

hogy a sor egyenes legyen. A bokrok 
közt azonban horkoló alakok henteregtek. 
Őket már elnyomta a.buzgÖság, kidőltek 
a munkából, a jó kereset folytán nagy 
forgalom volt a Lővinger-féle üzlet kör
nyékén s mikor a temetőig kifáradtak, a 
munka kimentette ő k e t— s munka után 

‘édes lévén a pihenés, jótékony álom bo-- 
rult pilláikra.

Megfigyeltem őket az osztogatás után. 
Jóformán eltávozott már mindenki, csak 
a koldushad veszekedett, káromkodott, 
dühöngött, éktelenkedett a temető ajtajában. 
Szidtak mindenkit, egymást, vezérüket, aki 
a pénzt szétosztotta — persze a pálinka 
gőzének hatása alatt ki tudna tisztában 
lenni a számvetéssel? — szidták azt, aki 
adta, sőt még a fehér Koporsóra is került 
a szidalomból.

Szép fehér koporso, virágokkal, köny- 
nyekkel behintett, mélységes fájdalommal 
elsiratott fehér koporsó, nem kaptál egye
bet soha, csak áldást és zokszót s most 
a káromkodás durva szava hull reád azok 
részéről, akiknek az irgalom nevében 
imádkozniok kellene tiszta lelked ártatlan 
nyugalmáért.

Mutassak még tovább. Emlékeztessem 
olvasóimat a péntek esti jelenetekre, amikor 
a nyilvános utcákon végigdülöng egy-egy 
honfiú, ordít, ahogy a száján kifér, föl
lángolt szive bánatát, vigasságát orditjá;

Al-Navavi mondásai.
— A  „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

, I.
Történt egyszer, hogy a nagynevű Ibu Kut- 

bojjir leghűségesebb szolgája Abu, sápadtan, li
hegő ajakkal rohant be urához és lábai elé vetve 
magát görcsös zokogással jelenté neki fia halálát.

— Uram, taposs el, Zakarijja m eghalt! Meg
halt a fiad 1 Megölték ! Palmyrában ölték meg. 
Haszán Abulfeda volt a gyilkosa.

Porral, vérrel volt belepve Ibu Kuthejjir 
hűséges szolgája s homlokáról csak úgy sza
kadt a porlepett verejték fakó szennyes gyöngye.

Palmyrától Thalabáig nem törölte le ar
cáról a port, homlokáról a verejtéket. Hét ha
lálra kinzott lova dőlt ki agyonsarkantyuzva az 
utón s a szügyükből ömlő vértől csapzottak úgy 
össze a rongyok, humuszának foszló rongyai.

— Megölték a fiad!
Iszonyú volt látni Ibu Kuthejjirt, az aggot, 

mikor ,szörnyű fájdalmában görcsösen kimeredt 
ujjakkal tépte galambfehér haját, lengő szép .sza
kállár'Egészen belesülyedt a kerevet vánkosai 
közé ; kezeiből , kihullt a könyv, mit még az imént

elmerülve olvasott s nem jött ajakára egyetlen 
hangja sem kétségbeesésnek, csak ott belül za
katolt lihegő mellében a szív, a boldogtalan apa 
meggyötört szive. . .

Húsz évvel ezelőtti Abulfeda szemtől-szembe 
esküdött neki halált a próféta szakállára, de nem 
tudta elérni soha. Ibu Kuthejjir nagyon magasan 
állt fölötte. De a fiát, ártatlan fiát elérte.

Megölte azt.
— Kilencednapja találtuk meg napkeltekor 

átvert szívvel az ut kövein. Gyoicsingérc vérrel 
irta gyilkosa : „Abulfeda megboszulta magát 1“ 
Uram, uram, esküdj boszut és tipord el a.gazt 1 
Ömlő vére legyen balzsama sebzett nagy szi
vednek.

Az aggastyán mozdulatlanul feküdt a ke- 
reveten. Csak agyában járt pokoli táncot a vér, 
minden csöppjében a kétségbeesés dsinnjeivel.

Mért.kellett hát épen őt megölnie? Zaka- 
rijj, Zakarijja, fiam, lelkem istápja, reménységem 
életem ! Oh, hogy siettem volna föltárt kebellel 
a gyilkos tőr felé, ha megsejthettem volna e 
szörnyű gyászt! . "  ,' ‘

En helyettem — őt I Susa rózsáját cédrus
tönk helyett |

Szivében még csak az iszonyú keserv ta
lál. helyet ; a boszu nem tudott;, első gondolata

lenni. Hanem mikor megcsillapodva fölegyenese
dett a hatalmas alak, széles mellén végigringatta 
ezüstös szakállát és karjait az égre emelve mély
séges mély hangja egész hatalmával dörögte föl 
az égre: „buszul esküszöm 1“ — akkor olyan 
félelmesen lengett utána fehér burnusza, a mint 
előre lépett 1 . . . _

A földön térdelő szolga rémülten serken 
föl, mikor ura mennydörgő ajkain a félelmetes 
régiepogány esküt hallotta csengeni: „Esküszöm 
az Aüdh körűi párolgóvá rfolyamokra és a  — 
Schuair mellett fekvő szent kövekre, hogy iszonyú 
boszut állok rajtad, oh Hasszán Abulfeda 1“

II. ’ ■
■ A thalabai hajnal nem rózsás, nem mcM 

solygó. A thalabai napnak nincs szelíd sugára. 
Olyan az mikor főikéi mint egy véres fő, mely
ből szétömlik a vér a keleti ég alján, aztán meg
gyül és véres lánggal ég, mig fokonként elhal
ványulva fehérré nem izzik a zenithén. "

Gyújt, pörköl, olvaszt, de nem melegít Lé-, 
galább a sivatagon nem. ' '

Hetven harcosával indult a nagy útra Ibii 
Kuthejjir és Abu, a szolga. A lomha tevék . há-; 
tán himbáló baldakinok alól messzire csillogott a'
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vagy káromkodik#raint a jégeső, szidja a 
polgármestertől és nemes városi tanácstól 
lefelé és- felfelé’ a Jézus Krisztusig mind
azokat, akik eszébe ju tnak  Említsem a 
gyakori összeverekedéseket, bicskázásokat, 
a minapi gyilkosságot, a dísztelen alakok 
szállítását a hullakocsin. Azt hiszem nem 
ismeretlen mezőről gyűjtöm ezeket a ko
rokat. Székesfehérvárott — sajnos! —- 
ismeri ezeket mindenki és szégyenli ezeket 
mindenki. A polgármestertől lefele vala
mennyien. Említsem az éjjeli menedék
helyeket ott a város szélén, ahol kiássák 
a kazlak belsejét s éjjel murikat rendez
nek, gyertyafény mellett kártyáznak, ordí
toznak ? Tudom, hogy csak ismert és száz
szor leszólt, elitéit képre mutatnék csak ra.

De rá akartam mutatni mindezekre 
ujjal s jelezni, hogy ilyen Székesfehérvár 
koldusvilága a modern huszadik században, 
amikor mindenki mindenütt a segítést tíizi 
zászlajára és nem azt, hogy a társadalom 
züllöttjeit még mélyebben taszítsa lefele a 
züllés lejtőjén. Mert ez nem segítés, ez 
nem humanizmus — igen tisztelt Társa
dalom — ez bűn! ez csak arra való, hogy 
ezeket a szerencsétlen alakokat, akiknek 
70—80 százaléka az alkoholizmus áldozata, 
megerősítsük borzasztó szenvedélyük gya
korlásában; gondtalan életet biztosítsunk 
nekik abban a fertőben, ahol testi és lelki 
züllésük közeledik a feloszlás felé.

S aki ezt a helyzetet továbbra is fenn 
akarja tartani, bűnös annak a rendszernek 
folytatásában, amely irgalmasság jelszava 
mellett testeket és lelkeket gyilkol.

Bilkei Ferenc,
-?ár. biz. tag.

Rendkívüli közgyűlés avármegyén.
Ma délelőtt néhány időközben felmerült ügy 

elintézésére rendkívüli közgyűlés volt a vármegyén. 
A közgyűlési terem ez alkalommal csak úgy

f e jé r m e g y e i  n á f l ó .

kongott az ürességtől, alig voltak 50 6 >
a csekély érdeklődés amellett ta n ú s k o d j  hogy 
a vármegyei kösügyek, a közigazgatási kérdések 
körül a törvényhatóság tagjai nemcsak hogy nem 
járatosak de ne.u birnak azzal a tudattal, hogy 
nekik azokban ellenőrző, irányító kötelességeik 
vannak. Ezért nincs élet a vármegyei törvény
hatóságban, azért peregnek le a pontozatok egy
más'után. rendre mint a karikacsapás. Pedig néha 
talán mégis máskében állhatna a dolgok.

A közgyűlést 10 órakor nyitotta meg az 
elnöklő főispán, Széchenyi Viktor gróf. Az első 
előadó Balassa Sándor főjegyző volt, akinek 
javaslatai mellett a következőket tárgyalták:

A közigazgatási bizottságból időközben ki
léptek Kenessey Gyula, Detrich Zsigmond, Koller 
Tivadar, gróf Battyány Lajos és Verebi Végh

a megüresedett bizottsági tagsági helyeket. A sza
vazatszedő küldöttség elnöke Cziráky Antal gróf 
volt. 55 szavazattal, tehát egyhangúlag ismét 
megválasztatlak a fentebb említett bizottsági 
tagok.

Az igazoló választmány tagjai lettek: Hu
szár Ágoston, Kenessey Lajos, Szüts Andor, 
báró Manndorff Géza és Vértessy József.

Az esküdtbirősági bizottsághoz bizalmi fér
fiaknak megválasztattak 1909-évre : báró Man- 
dorff Géza, Koller Tivadar, Venczel József, Cson
tos Andor és dr. Pajzs Gyula.

A sárkeresztesi választó kerületbe Szlávik 
Leó lemondása folytán megejtendő bizottsági tag 
választása december 29-én lesz. Választási elnö
kül Babay Kálmánt fogják kiküldeni.

Lauschmann Gyula dr. t. főorvos bejelen
tette, hogy a pénzintézeteknél elfoglalt állásairól 
lemondott.

Az automobil közlekedésének szabályzására 
több vármegye szabályrendeletet alkotott s ezt 
megküldte vármegyénknek is. A közgyűlés úgy 
határozott, hogy országos érvényű szabályrendelet 
alkotásán feliratot intéz a kormányhoz. Az auto
mobil megrendszabályozását csak országos ér
vényű rendelettel lehet elérni.

1908. november 28.

Sopronvármegyé mozgalmat indított, hogy 
minden községben állítassák fel gyógyszertár. A 

. vármegye nem pártolja armozgalmat, nem akarja 
kereskedélmi konkurencia játékává tenni.a köz
egészségügy szolgálatát. - ■

Soponya, Tác, Csősz községek körállatorvosi
állást akarnak rendszeresíteni..Balassa .főjegyző,
aztán Szűcs Jenő /alispán azt; javasolta, hogy 
mivel a körök rendezése most; van jóváhagyáson 
a miniszternél, utasitassék el a községek kérelme. 
Schlesinger Sándor és Szabó Kálmán a fel
világosító szavakra belenyugodtak abba, hogy a 
jóváhagyás után érvényesíthetik a község akaratát.

Kálóz községnek a községi alkalmazottak 
széna járandósága kiszolgáltatására hozott hatá
rozatára utasittatik a község, hogy kölcsönös 
megállapodást hozzon létre.

Mór uj községház építésére. 124.800 kor. 
kölcsönt vett fel.

A közöskonyhának a  vármegyei székházban 
levő helyiségeit a szükséges átalakítások mellett 
2560 koronáért Vida Elek kárpitosnak 12 évre 
bérbeadták.

Szabolcsvármegye átiratára elhatározták, 
hogy a tüzbiztositó-társaságokat a tűzoltói intéz
mények javára megadóztatják, egyúttal a tűzren
dészed törvényt szorgalmazzák a  kormánynál.

Nagyláng község jegyzője látja el a folyton 
erősbödő kislángi lakosok közigazgatási ügyeit is, 
evégből a folyton szaporodó munkálatok elvég
zésére egy segédjegyzői és egy irnoki állást szer
veznek s a költségeket felveszik á község költ
ségvetésébe. ‘

Szabadbattyán község 1000 korona illet
ménnyel segédjegyzői állást szervezett.

A közgyűlés fél 12 órakor ért véget.

U J D 0 I f S Á G O K .
A Fejérmegyei Napló telefon száma 208.
— Ejegyzés. Csik István, oki. városi mér

nök eljegyezte Vida Pál királyi számviszgáló 
bájos leányát, Irénkét.

sok fegyver, élükön a piros sugarak véres vo
nalával. Néma, komor volt ez a menet.

Érezte mindenik, hogy szólnia addig nem 
szabad, mig a kitöltött bosszú jóleső sóhajának 
kaput nem nyit egy tőr a megbántó szivén. Hall
gatva mentek nyolcadnapja már. És ez nagyon 
bölcsen volt igy; a boszu, ha boszu akar lenni 
igazán, legyen nyugodt, csöndes, mint az óceán 
szine s csak a mélyben építse lassan a müvét, 
mint az a korallsirokat.

A karavánut Oberán keresztül vezetett a 
parti hegységek felé, onnan Siriába. Ibá Kút- 
hejjir azt mondta: „az én utam egyenes, mint 
a nyil futása; erre van Palmyra, erre visz az ut 1“ 
És mentek át az úttalan sivatagon a hol nincs 
egyéb csak kő meg homok.

Kegyetlen vigasztalásul festett nekik á Fata 
Morgana tündérszép pálmaligeteket, hullámzó kék 
vizet, elérhetetlent. A bőrtömlőkben meg fölfor
rott a viz s a kiszáradt torkot megölte a finom 
por, mely mint egy ködréteg lebegett a mérhet- 
len pusztaság fölött. Nyolcadnap délfelé óriási 
homoktorlaszra bukkant a karaván. Olyan gúla
forma volt az alakja, mint azoké a síroké, a mi
ket az egiptomi királyok építtettek magoknak év
tizedeken át százezer rabszolgával. Csakhogy ez 
egy óra alatt készült egy egész karavánnak.

A természet még a tevéket és öszvéreket 
is megtisztelte ezzel a roppant sirhalommal, a 
minővel az emberek valaha csak a királyokat 
tüntették ki.

— Itt már nincs menteni való! — szólalt 
meg Abu a szolga, kezével egy, a haláltusában 
megmeredt tevelábra mutatva, mely mint egy 
cölöp nyúlt ki a homok alól.

Hátha mégis van ? Itt egy pata, ott egy 
lóbj Qtt. egy kar, Minek megbolygatni, végeven

már. Ha fej volna, akkor talán. Az is van. Ott 
néz egy kelet felé ; üveges szemeiről fölitta utolsó 
könyeit a homok, ez már nem ébred föl soha. 
Akad még egy. Éz nyugatra néz és csak a tar
kóján van egy homoksüveg. — Ez háttal dőlt a 
förgetegnek, hátha él ? Kiásták, lemosták az ar
cát, fölpeckelt ajkai közé öntöttek néhány csöpp 
vizet. Vért köpött. Élt. .

Ibu Kutherjjir magához vette a baldakin 
alá és mentek odébb. Sokáig nézte a még min
dég eszméletlen alakot; olyan szép ifjú arca volt, 
mint Zakarijjának, a felejthetetlennek. Csak most 
látta meg, hogy mi az, a  mit oly görcsösen sző
rit a kezébe ez a félig halott ember. Könyv volt. 
Középső ujja két lap közé volt dugva; oda bi
zonnyal, a hol olvasott a förgeteg érkezete előtt, 
a többivel meg a pergamen födelet szorongatta.

Óvatosan feszitette ki a meredt ujjak közül 
a vaskos kötetet, jól megjegyezte azt a lapot, 
hol az ifjú ujja nyugvók.

—  Mit olvashatott ez?
„Árba un Al-Nayavi" volt a könye cime. 

Belül, a mint fönyitottá a megjelzett lapot, a 
nagy bölcsész jól ismert mondása ötlött szemeibe: 
„Ha megakartok valakit ölni, úgy kíméletes mó
don öljétek meg; jól köszörüljétek meg a kést 
és engedjetek pihenést az áldozatnak."

— Ki vagy te ? volt első kérdése az agg
nak a fölocsudott ifjúhoz.

— Abdi vagyok, Hasszán Abulfeda egyet
len fia Pálmyrából.

Ibu Kuthejjir erein végigfutott az öröm 
kéjes meleg borzongása. Ütött a boszu órája. 
Ha megölöm a fiát, megölöm ő t ; úgy a mint ő 
ölt meg engem Zakarijja által. Fogat-fogért.

— Hanem a könyvem elveszett. Al-Navavi 
volt, a szép, a jó, az igaz. Ismered őt uram ?

Ibu Kuthejjir odaadta neki a könyvét. Ne
mes arcán ragyogott az öröm, mikor a vissza
nyert kincs fölütött lapját odatartotta az agg elé.

— Oh olvasd hát uram, nem fölséges-e e 
mondás : „Ha megakartok valakit ölni, úgy kímé
letes ufódon öljétek meg."

— És őt öljétek meg, ne a fiát, ne az ár
tatlan fiat.

— Mit mondottál uram?
— Semmit, csak eszembe jutott valami.
Ibu Kuthejjir lecsüggesztette ezüstös fejét

és elmélkedett. Fölrezzent, mikor ifjú társa hal
kai megszólitá.

— Uram, megmentőm, adj még egy ital 
v izet; úgy éreztem, újra körülem jár a halál, szé
dülök s a lélekzésem oly nehéz.

— Igyál fiam! szólt Ibu Kuthejjir, ajkához 
nyújtva a teli tömlőt.

Hanem azért csak mentek tovább Palmyra 
fe.é . . .

III.
Tizenhetednapra értek csak Palmyrába, alig 

öt vénén. Ez a nyílegyenes ut hosszabb'volt, mint 
a karavánok kerülő csapása. De a hajthatatla
noknak épen az az erényük, hogy inkább meg
halnak, de szembe maradnak a céllal. Ebben ta
lálják a biztosítékát annak, hogy nem lágyul
nak el. ■

— Szánjatok meg nálunk oh én jó uram ; 
atyám büszke lesz ha vendégül fogad.;,

— Oda megyünk fiam, oda megyünk!
A palmyrai hét minaret messzire kinyúlt a 

pálmák fölé. Ibu Kuthejjir szive lázasabban vert, 
mikor megpillantó a karcsú tornyokat/Megérezte, 
hogy itt vége lesz a tragédiának, És ő lesz az, 
a ki megoldja. ' -■ , - • : /  á/  '.; '.
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■ r 7 "  Bierbauer Viktor dr. városunk főorvosa 
most üli 25 éves évfordulóját annak, hogy szabad 
királyi városunk egészségügyének hivatalos szol
gálatában áll. Tiszteletreméltó egyéniségének vo
násait minden szerénysége mellett'is ismeri min
denki, mint orvost, tudása, szorgalma és lelki
ismeretessége emelte ki mindenkor. Midőn 25 éves, 
zajtalan munkálkodásának határpontjához ért,

. szívesen üdvözli és köszönti őt mindenki s mi, 
mint sajtó, mint a közönség érzelmeinek tolmá- 
csolói, szívesen kívánjuk: Ad multos anuos!

—  Hangverseny. A fejérmegyei és Székes
fehérvár sz. kir. városi tuberkulózis ellen véde
kező egyesület f. évi december 6-án a Szent Ist- 
van teremben nagy_hangversenyt rendez. (A mű
vészet áll ekkor az emberbaráti munkásság szol
gálatába, hogy tőkét teremtsen, a mellyel em- 
bértársaink életét megmentsük, magunkét pedig 
a tüdővész pusztításától megóvjuk.) A hangver- 
sény műsora, b) Thomas. Megnyitó Mignon ope
rából. Előadja a székesfehérvári V. honvédkerü
let zenekara. Karnagy Frycaj Rikárd. 2) a) Tar- 
nay. Búcsú, b) Krichner. Mi a szerelem ? c) Grieg. 
Szerettek. Énekli Gerő Gizella, zongorán kiséri 
Kneifel Ferenc. 3) Liszt. Zongora hangverseny. 
Esz dur. Játsza Pap Miklós a honvédzenekar kí
séretével. 4) Lányi Ernő. Fehér az én rózsám 
háza. Énekli a Déli Vasút dalárdája. Karnagy 
dr. Kneifel Ferenc. 5) Schubert. Symphonia H 
moll. 1. tétel. Előadja a székesfehérvári. V. hon
védkerület zenekara. Karnagy Frycaj Rikárd. A 
hangverseny kezdete fél 8 órakor. — Jegyek 
Schmelzer Jákó Nádor-utcai üzletében, esetleg a 
hangverseny estéjén a pénztárnál kaphatók. Hely
árak : Főpáholy 25 K. oldalpáholy 15 K. Z s ö l
lyeszék 5 K. Állóhely 1 K. A rendezőség tiszte
lettel kéri a pontos megjelenést, mert az egyes 
számok alatt a művészi érvényesülés 1 végett az 
ajtót bezárja

—  Esküvő. JRehoska Vilmos selyemfestő 
ma d. e. |  12 órakor vezete oltárhoz Nyári Gá
bor asztalosmester leányát Máriát. Az esketési 
szertartást szép beszéd kíséretében Krasztina La
jos belv. káplán végezte,

—  Bizottsági tagválasztások. A 6-iki válasz
tás, noha csak egy-egy hely betöltéséről van szó, 
— mégis óriási mozgalmat kelt. A Palotavárosban 
érdekes fordulat történt, ami az egész helyszint 
megváltoztatta. Az iparosok nagy része Schnetzer 
Nándor kereskedőben találta meg jelöltjét. Válasz
tásukat a legőszintébb örömmel vettük tudomásul.

— Nézd, uram, ott, a hol az a két legma
gasabb pálma a középső minaret erkélyére borul, 
ótt van az én atyám, Hasszán Abulfeda háza, 
az én szülőházam.

— Mikorra érhetünk odáig ? '
— Napnyugta előtt; még biztosan.
A város falai között csak annyi pihenőt 

engedett Ibu Kuthejjir a karavánnak, hogy leráz
hassák a port és megtisztogathassák a fegyvere
ket. Ő is kivonta kardját s megtörölte a széles,

. görbe pengét. Hatalmas kard volt *  régi perzsa 
munka. Három török arany volt az acéljába 
kalapálva.

— Merre közelebb ? ^
— A damaskusi kapun.
Most már lovon ültek Abdi és az agg. A 

karaván mögöttük maradt. Ibu Kuthejjir hátra
szólt még hűséges szolgájának:

— Abu, meg ne feledkezz sem miről! S az 
ifjúhoz fordulva kérdé :

— Ez a házatok ?
— Itthon vagyunk, uram !
Micsoda öröm volt az, mikor az apa szivére 

ölelte egyetlen fiát, kinek töredezett szavaiból 
csak annyit vett ki, hogy a halálból hívta vissza 
őt az a  néma aggastyán, ki a csarnok félhomá
lyos boltive alatt mozdulatlan áll, mint a szobor.

— Allah áldása ősz szakáladon, nemes 
vendégem, fajom megmentője !

Ibu Kuthejjir előre lépett. Halott-fehér arcán 
elömlött a fény és démoni csillogással tündökölt 
szemében.

— Ismersz-e még Hasszán Abulfeda, fiam 
gyilkosa, gyilkosom ?

' Rettentően torzult el az arca Albufedának, 
mikor visszahőkölve a fejéhez kapott. Az arcéba 
ömlő vér majd kipattant a földagadt erekből.

EEJÉRMEGYEI NAPLÓ

Schnetzer Nándor valóban díszére válik úgy az 
iparosoknak, mind a kereskedőknek. Azok közé 
a — sajnos 1 — ritka keresztény emberek közé 
való, akik az iparos és kereskedő állását nem 
lekicsinyleni, hanem fölemelni akarják, aki közép
iskolát végzett, érettségit tett s példával mutatja, 
hogy a becsületes munka tisztesség, polgártársai 
részéről pedig elismerés. Intelligenciája révén évek 
óta vezérszerepet visz az iparosok ügyeiben. Az 
Iparoskörnek ő az egyik vezéralakja, a két év 
előtti fényesen sikerült iparkiállitás egyik főfaktora 
és főrendezője volt. Az iparosok megtanulták őt 
tisztelni is, szeretni is., így csak őrömmel vesszük 
tudomásul, ha a Palotaváros polgárait köréje 
seregleni látjuk. Az iparosok között úgy is alig 
van valaki, aki mint bizottsági tag a városházán 
szóval is meg tudja védeni iparostársai érdekeit. 
Szavazók elegen vannak, de szónokok annál 
kevesebben. Amint halljuk — Schnetzer Nándor 
megválasztása Bizonyosra vehető, amennyiben a 
többségben levő iparosokhoz a lateinerek is 
szívesen csoportosulnak Schnetzer mellett.

A Víziváros napról-napra jobban gabalyodik. 
Akik személyi indokok alapján állanak és semmi
kép sem akarnak engedni abból az elvből, hogy 
csak vízivárosi lakost szabad megválasztani, mind
inkább elárulják, hogy nem a városrészért, hanem 
személyek ellen küzdenek. Hiszen maga a tény, 
hogy Kovács Istvánt többször megválasztották 
akkor is, mikor már nem lakott a Vízivárosban, 
indokolja meg álláspontjuk helytelenségét. Vagyis 
első a város érdeke, még akkor is, ha egv igazán 
érdemes jelölt 10 lépéssel túl lakik is a Víziváros 
határvonalán s a vízivárosiak is városi és nem 
csupán vízivárosi bizottsági tagot választanak. 
Érdekes, hogy újabban Knazovitzky Elemér vas
kereskedő is fellépett, aki derék, szorgalmas és 
törekvő ember ugyan, pártja is lesz, de a mostani 
kiélezett helyzetben ezidőszerint nem lehet re
ménye á győzelemé. Vass József dr. a holnapi 
értekezlet eredményétől teszi függővé, hogy el
fogadja e a jelöltséget.

— Meghívó. A „Vörösmarty-kör“ a nagy 
költő Vörösmarty Mihály születésének évfordulóját 
ünnepelvén, 1908 évi december hó 1-én (kedden) 
délután 6 órakor saját helyiségében felolvasó-es
télyt rendez. A felolvasás tárgya : Tulvilági kép. 
Irta és felolvassa dr. Lauschmann Gyula megyei 
tiszti főorvos. Társadalom és politika. Irta és fel
olvassa Exner Győző főreáliskolai tanár. A fel
olvasást társasvacsora követi.

—  A népszövetség győzelme. A katholikus 
népszövetség már is belement a községi képvi-

Szemei rámeredtek az előtte álló félelmes alakra 
s félig sikoltva, félig hörögve tagolta tördelve, 
borzadálylyal:

— Ibu Kuthejjir 1
— Az, valóban az, a boszuálló Ibu Kut

hejjir ; szólt s kivonta kardját.
— Háznéped foglyom egy szálig. Ötven 

fegyveresem őrzi a házad, nem menekülsz. Meg 
kell halnod. De szólj elébb: mért ölted meg Za- 
karijját, ártatlan fiamat ? Lásd, én elhoztam neked 
a tiédet a halálból. Én nem szomjazom az ő vé
rét. Csak téged foglak megölni most. Nem úgy, 
mint te engem, kínozva, gyötörve; egyetlen csa
pással öllek meg ezzel a karddal, melynek csa
pása sohasem hibázott.

Hasszán Abulfeda olyan volt, mint a ros
katag ro m ; hanyatló teste támaszt keresett s 
görnyedten állt meg az ajtófélhez dőlve. Kezei 
meredten csüggtek alá, feje mellére hanyatlott, 
Abdit, a fiút, nyolc erős kar tartá fogva, mig a 
kilencedik leoldotta fegyverét. Al-Navavi könyve 
ott hevert nyitva, lábainál Csak Ibu Kuihejjir állt 
szabadon, büszkén, győzelmesen.

— Al-Navavit áldjad, a szépet, az igazat, 
a jót, hogy csak a te véredre szomjazom Hasszán 
Abulfeda. Allah előmbe küldte e fiút vele s én 
megnemesbülék. De te cenk vagy, meghalsz.
y Abulfeda térdei megcsuklottak. Lerogyott a 
mozaikra s megtört hangon kezdte beszélni . . .

— Ibu Kuthejjir, gyűlöltelek, mint senki 
mást e földön. De nem értelek el. Mikor meg
láttam a fiad, a kinek minden vonása a tiéd, 
agyamba tolult a vér és meg kellett ölnöm őt, 
hogy meg ne őrüljek abban a pillanatban. Te 
voltál az magad, — húsz évvel ezelőtt. Hidd el, 
megsirattam s most is megsiratooi. Bocsáss meg,

selőtestületek választásába, s amint az eddig ér ' ^ 
kezett híreinkből látjuk, mindenütt győzelmesen 
állotta meg a helyét; Sukorón nem régen alakult 7 
meg a népszövetség s a szerdán megejtett válasz
tásokon, amint tudósítónk jejénti, mind népszö
vetségi emberek kerültek be a képviselő testületbe. 
Beadtak 61 szavazatot. Legtöbb szavazatot kap* 
tak; Roth Ignác (50), Krencz Ignác (40), - Haim 

(39), Varga Sebestyén (38), Haim Ferenc 
(37), rendes tagok, továbbá Varga György és 
Zólyomi József póttagok. A népszövetség 50 tag
ból álló lelkes csapatja tehát fényes diadalt aratott..;

~  Bizottsági tagjelölö gyűlés! A  vízivárosi 
választó polgároknak ez utón s tudomásuára 
hózzuk, hogy a .Vízivárosban'megüresedett bizott-- - 
sági tagságra a jelölés megejtcse vége*t f. hó 
29-én vasárnap délután 4 órakor a ;tűzoltó, őr
tanya nagytermében gyűlést tartunk, amelyre az 
összes vízivárosi választó polgárokat tisztelettel 
meghívjuk. Több vízivárosi választópolgár. ■

— Adomány. A Fejérmenyei Kath. Tanítók 
Egyesületének létesítendő tápintézete javára id. 
gróf Zichy N. János, a nemes szivéről ismer főur 
tegnap 50 koronát küldött az egyesület elnökének, 
Krencz Ignác apátkanonok címére. -■<.

— Hatósági husszék. Laptársaink már arról 
írtak, hogy Székesfehérvárott is felállítják £ ható
sági mészárszéket. Hát ez ha más nem, egy kis 
sajtóhiba lehetett. A hatósági mészárszéket már 
régen leszerelték, hogy helyet adjanak a szövet
kezeti mészárszéknek. Most a szövetkezeti mészár
szék elé tekintünk sóvár kíváncsisággal. Bizony 
nagyon lassan megy a dolog. Még csak a  rész
vényeseknél tartunk s ki tudja mikor látjuk a 
következő lépést! Hanem a hatósági „husszék" 
felállításával már hamarosabban rendben leszünk.
Ne tessék összetéveszteni ez* a „hatósági" vagy 
szövetkezeti „mészárszék‘•-kel. A hatósági hus- 
széket, mint annak idején közölt ismertetésünkben 
említettük, minden városban fel kell álíitani. Célja 
elsősorban az, hogy köztisztasági, közegészségi 
követelményeket szolgálja, másodsorban pedig, 
hogy a rosszabb minőségű húsnak elárusitásét 
szabályozza. A húst temészetesen olcsóbbá fogja 
tenni. A hatósági husszék felállításában Reé István 
főkapitány és Almássy János városgazda buzgól
kodnak. A napokban Veszprémben jártak, hogy 
az ott felállított husszéket tanulmányozzék. A  
látottak után Reé főkapitány terjedelmes jelentés
ben tett előterjesztést a tanácsnak. A  jelentés 
szerint a husszék felállítása nálunk sem ütközik 
nehézségbe. A tanács rövid megbeszélés után

légy irgalmas, lelkem úgyis meglépte már az ön
vád, térden vezeklem itt előtted. <

-  Kelj föl Hasszán és készülj a  halálra. 
Bennem nincs bocsánat 1 — szólt az aggastyán 
s félelmes kardja fölcsillant a magasban, lecsa
pásra készen.

— Uram, megmentőm, csak egy sió t en
gedj még szólanom, aztán legyen tied mindkettőnk 
feje. — Csengett most az ifjú üde, tiszta hangja. 
— Emlékszel még a könyvre, mit Allah adott 
kezembe ott a  sivatagban ? Al-Navavira emlék- 
szel-e még ? Emlékszel azokra a fönséges sorokra, 
melyek addig fognak élni, mig az utolsó arab ki 
nem sóhajtja lelkét? Mi most meg fogunk itt 
halni ketten, legyen utolsó imánk az ő legszebb 
mondása és mond el azt te itt végbucsunak: 
„Ha a felhőkig nyúlnának is bűneid, ha bocsá
natot kérsz tőlem, én bocsánatot nyújtok neked 1"

A sugarak játékát csak Allah rendelhette 
igy; három sugárkéve szűrődött át a te tő n : az 
egyik Abdi homlokán lángolt, a másik Ibu Hut- 
hejjir hófehér szakáién, a harmadik Al-Navavi 
könyvén, melyet Allah sugallatára irt meg nem
zetének.

Ibu Kuthejjirnek lehullott a karja. Sóhajtása 
olyan kínosan szaggatott volt, mint mikor valakit 
a mérhetetlen mindenség nagyságának megpillan
tása megtör. Ösczeroppant a hatalmas' álak ez 
óriási gondolat súlya alatl és megértette önnön 
törpeségét. Nem is emelte föl a fejét akkor sem, 
mikor visszafordulva, lassú, ingadozó léptekkel 
haladt le a  lépcsőn és füléhez ért egy zokogó 
hang: . .

— Szent 1 • •
Harsányi Kálmán.
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magáévá teíte a  főkapitány előterjészteset s ki
mondotta a husszék felállítását. '

Saára Gyula dr. .városunk polgármes
tere azonnal el is intézte a szerződést 
Fleischer Mór mészárossal, a ki belvá
rosi fiúiskola alatt megnyitotta már  ̂mé
szárszékét, a mely egyszersmind hatósági 
hússzéléként is szerepel.

-  Miniszteri leirata érkezett tegnap a vá
roshoz. A belügyminiszter utasítja a varost, hogy' 
vagyoni helyzetéről, adózási viszonyairól, jöve
delmi forrásairól, a városi tisztviselők számáról 
és illetményeiről, bevételeiről és kiadásáról dec. 
15-ig küldjön felvilágosító adatokat a minisztéri
umba. A rendelet leküldése valószínűleg a varo
sok közt kiosztandó 2 millió korona részehetese 
ügyében történt.- ,

— Közgyűlés a városnál. Székesfehérvár 
szab. kir. város törvényhatósági bizottsrga 1908. 
évi november hó 30-án délután 3 órakor a vá
rosház nagytermében rendes havi közgyűlést tart 
a következő Tárgysorozattal:

Dr. Berciiért Jenő ÍRterpellátiója a polgármesterhez a 
szinugv. bizottság tárgyában. — A polgármester jelentése a 
város"november havi közigazgatásáról. — U. n. a levél
tári hátralékok feldolgozása s a levéltári nupidijas további 
idkabiazisa utvében. — L’. a. a függő küksouok rende
zése tárgyában." — Dr. Kerekes Lajos főjegyző jelentese néhai 
Hijj József biz. tag helyének a palotavárosi választó kerü
let részéről betöltése tárgyában. — Tanács előterjesztése Pén
zes Imre és társai biz. tagok azon indítványáról, hogy a 
sertéshús árusítás a városház téren öszpontosittassek. — 
U. a. Fóliák Ármin indítványáról, hogy a kirakodó helybeli 
iparosok helypénzfizetésre kóteleztessenek. — Kereskedelemi 
ügyi ministeri körrendelet a görög kir. főkonsulátusban be
állott ideiglenes személyi változásról. — A közigazgatási bi
zottság 401|9oS. sz . átirata Csesznek János volt városi ye- 
zetőtanitó nyugdijához évi 120 korona házipénztári hozzájá
rulás tárgyában, — Közigazgatási kiadó jelentése özv. Tóth 
Ferencné és társaitól ingatlan vétele ügyeben. —■ U. a. a 
déli vasút társaságtól kisajátítás utján ingatlan átvétele ügyé
ben. — Tanácsi előterjesztés Somogyvármegyének a keres- 
kedelmügyi ministerhez intézett azon felirata tárgyában, hogy 
az országos vásárok vasárnapról áthelyeztessenek. — U. a. 
Szubolcsvármegyének a képviseiőházhoz intézett azon felira
táról, hogy a biztosító társulatok a hazai tűzoltásra fel
használandó adó fizetésére kóteleztessenek. — U. a. Nagy
váradnak a képviseiőházhoz intézett azon feliratára, hogy 
a városok részéré, kötvény kibocsájfására jog  engedtessék. — 
U. a., a berkoesizási szab. rendeletnek a bérkocsi tulajdono
sok által kért módosítása tárgyában. — U. a. melylyel köz
tisztasági szab. rend. tervezetét beterjeszti. — U. a., a jár
ványos betegségek esetében követendő_eljárás szabályrende
leti tervezetet beterjeszti. — U. a., az év végéig szükséges 
póthitelek tárgyában. — U. a., a váróéi alkalmazottak pót
lékainak meghosszabbítása iránt. — U. a. a fertőtlenítő in
tézet szab. rend. tervezetét beterjeszti. — U. a., Varga Ele
mér volt városi segédmérnök felmentése tárgyában. — U. a., 
az uj szerv. szab. rendeletnek a főmérnökre vonatkozó ren
delkezései 1909 január hó 1-tól életbeléptetése s a v .  mér
nök részére ugyanazon időtől évi (iOU kor. működési pótlék 
megszavazása iránt. — U. a., városi gyámpénztári és egyéb 
közpénzek elhelyezése tárgyában — U. a. a városi épületek
nek tűzkár elleni biztosítása ügyébeD. — U. a., a színházi 
épületben a Vörösmarty kör által bérben birt helyiségek újabb 
bérbeadása tárgyában. — U. a , szinház pótbiztositása ügyé
ben. — U. a., az iránt, hogy jövőre a szinház használautáni 
dijak senkinek ne engedtessék el, továbbá a mentő egyesületi 
előadás dijai tárgyában. — U. a., műkedvelők által tartott 
színi előadás után 35 kor. elengedése tárgyában. — U. a., a 
városnak a r. t. városok polgármestereinek egyesületébe be
lépése tárgyában — U. a., villamos szakértői szabályzat 
megváltoztatása ügyébeu — U. a., a székesfehérvári torna 
club azon kérelme tárgyában, hogy a város által adott fa
anyagok utáni 500 kor. tartozása engedtessék el. — U. a., a 
mértékhitelesítő hivatalnak hordó jelző hivatallá átszervesése 
ügyében. — U, a., a pénzügyi épület, villamos berendezési 
költségein kiutalása. — U. a., Csik Istvánnak v. segédmér- 
nölíké kinevezése ügyében. — U. a. Kovács Kálmán t. 
ügyészi joggyakornok fizetés emelési kérelméről. — U. a., 
Szcpessy Géza felsőbb leányiskolái tanár ö heti szabadsága- 
lása és hetyettesiiése tárgyában. — U. a., Janny Mária ré
szére kegydij megszavazása iránt. — U. a., a rendőralka- 
pitányok a rendőrbiztosok működési pótlékainak kiutalásáról. 
— U. a., földmivelésügyi ministertől a gazd. ismétlő iskola 
konyhakerthez viz emelő gép kérése iránt. — U. a , a gazd. 
ism. isk. konyhakertben egy bódé felállítása tárgyában. — 
U. a., arról, hogy a szinház tetőzetének helyreállítási mun
káira 267 kor. póthitel szükséges. — U. a. a Balutoni szö
vetség támogatása ügyében. — U. a., az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület alapitó tagsági dijai tárgyában. — U. 
a., a Slavoniai magyar „Julián" egyesület támogatása ügyé
ben. — U. a., a Gyöngyösön leégett görög templom felépí
téséhez segélynyújtás iránt. — U. a., Több fizetés előlegről. 
— U. a., az automobil közlekedés országos szabályozás 
ügyében. — U. a., e vásártéri illemhelyek felállítása ügyé
ben. — U. a. Lottka István ipari segély iránti kérelme tár
gyában. — U. a., Gáncs Pálnak épitési szab, rend. ellenes 
telekeldarabolási kérelme tárgyában. — Rendőrkapitány be
terjeszti dr. Schlesinger Izsák székesfehérvári orvosi oklevelét 
kihirdetés végett. — Tanácsi előterjesztés Sqhefzig Ottó szfe- 
hérvári lakosnak a községi kötelékbe felvétele tárgyában. — 
U. a., Kotrecz Pál nyugdíj beszámítási kérelméről. — U. a., 
a tápiócskei honvédemlékre 25 korona megszavazása ügyé
ben. U. a„ a Merán-féle lámpára vonatkozó szerződés 
ínégkötése tárgyában. — U. a.( Ozv. Podhorszky Vendelné

i r S s i A
-  A székesfehérvári fbszolgabirosag tova-

i f i  “ 2a6 » “ “határozatot a miniszter is jóváhagyta.
-  A Magyar Szent Korona Országai Vasu

tas Szövetség székesfehérvári kerülete e ho 28-an 
este a szövetség hivatalos helyiségében családias 
ielleeü társas összejövetelt tart. b elkérjük a sz 
vetsfg t. tagjait, hogy ott (családtagokkal) m.ne 
számosabban megjelenni szíveskedjenek. A kerület 
elnöksége. ,

-  A köztisztaság. Igen sokan a varos ut
cáit uratlannak tekintik és azt a helyet a szenny
vizek és szemét kiöntésére használjak. A rendőr
kapitányság esetrői-esetre bünteti a kozüszteW  
ellen vétőket, sőt a háztulajdonost is felelőssé 
teszi a ház előtti szenny miatt. _

__ Halálozás. Bach Ferencz, déli vasúti fő
mozdonyvezető f. hó 28-án életének 51 ik évé
ben elhunyt. Temetése f. hó 29-en d. u.. 44 óra
kor lesz a Gyümölcs-utca 37. számú gyaszhaz- 
ból. Az elhunytban Barátosi Ferenc postatiszt edes 
apját gyászolja.  ̂ ^

-  A váli óvónő. Keller Irén a váli óvónő 
már 10 éve szolgálja a gyermeknevelés magasz
tos ügyét. 150—160 gyermek van állandóan a 
keze alatt, hogy őket vallásos, erkölcsös növe
lésben részesítse. Mennyi gondtól megmenti a 
szülőket, akik gondtalanul csak az ő kezére me
rik rábízni a kis csemetéket, mikor az élet gond 
jaiban törődnek. És mindezért a váli óvónőnek 
000 korona fizetés járt. G00 korona! A mostani 
szociális viszonyok közt az utolsó munkás is 
megkeres naponként 2 koronát, s az óvónőnek 
napi 80 krajcárból kell élnie, úgy, amint egy in
telligens lánytól megkívánja a világ. 10 évi szor
galmas tanítás után kérvényt adott be a község 
képviselőtestületéhez;- amelyben fizetésének 720 
koronára való felemelését kérte. A képviselőtes
tület a rossz esztendőre való tekintettel elutasi 
tóttá a kérelmet, ugyanígy az állandó választmány 
javaslatával a közgyűlési előadó is. Kenessey 
Gyula azonban ismertette az ügyet, mire a köz
gyűlés az óvónő fizetését évi 720 koronára emelte 
fel. Mégis csak van nálunk is humanitás.

AIiKAL lKOS MTROH-LITHIONOS GYÓGYVÍZ
Orvosilag ajánlva: húgysavas diathesis, köszvény, cukor
betegség, gyomor, vese és húgyhólyag-bántalmaknál stb.

Mint üdítő és borviz páratlan.
Bővebb felvilágosítással szolgálja

Központi iroda: Budapest, V., Lipt-körut 29.
F ő r a k t á r :

SIM O N  G Y Ö R G Y  és K O Y Á T S  P Á L
uraknál Székesfehérvár.

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és füszer- 
iizletekben.

—  Gyilkosság Polgárdin. Lapunk zártakor 
szenzációs gyilkosságnak hirét vesszük Polgár- 
diról. A polgárdii kőtörő gyárban dolgozó hor- 
vát munkások között örökös torzsalkadások foly
nak. Ennek az ellenségeskedésnek szomorú ál
dozata volt tegnap délután Spolerich Pál és Re- 
nyák József horváth munkások régebb idő óta 
ellenséges viszonyba voltak egymással. Renyák 
tegnap városunkban járt, ahol természetesen 
egyik korcsmát is felkereste. Rorosan tért haza 
Polgárdira ; itt folytatni akarván a  pityizálást bo- 
ment a nagykorcsmába. Véletlenül találkozott ha
ragosával Spolerichal, akivel az első szóváltás 
után keményen összeverekedett. Benyák kést rán
tott s azzal olyan súlyosan hasba szúrta ellen
felét, hogy az mozdulatlanul esett össze. Halálos 
sebesüléssel szállították be a  helybeli Szent-György 
kórházba, ahol még ma reggel belehalt sebe
sülésébe.

—  Iskolabezárás. Egyes helybeli lapok el
terjesztették a rénihirt, hogy a  vízivárosi óvo
dát difteritisz járvány miatt bezárták. Örvendve 
jelentjük, bezárás nincs, mert járvány sincs.

Szoptató anyák
tejük hatását csak növelik és gazdagítják a 
SCOTT-féle Emulsio használat által.

K im erü ltség m egszű n ik ,
s a csecsemő rózsásabbá, vidá
mabbá és pajzánabbá válik, mint 
valaha volt.

Az anyaságnak bármily válságos 
percében, a

SCOTT-féle Em ulsio
erőt kölcsönöz, bátorít s emellett 
kellemes izü és könnyen emészthető.

módszer védje
gyét—a halászt 
— kérjUk Ogye- 
lemhe venni.

Kapható minden gyógyszertárban.

—  Szivszélhiidés, Özv. Hajdina Györgyné 
49 éves urhidai lahos teggel tüzet akart rakni a 
konyhában. Alig kezdett azonban bele a mun
kába, hirtelen rosszul lett, hanyatt esett s nyom
ban meghalt. Az esés következtében zuzódást 
szenvedett, amiből a hatóság azt gyanította, hogy 
tettlegesség forog fenn Hajdináné halálában. Az 
orvosi vizsgálat azonban szivszélhüdést konsta
tált a halál okául.

— A sertésvész Hercegfalván fellépett. A 
megye más községeiből nevezetesen Dunapentelé- 
ről, Alapról, Sárszentmiklósról és Sárbogárdról 
azt jelentik, hogy ott a vész megszűnt.

— Öngyilkosság. Egyik múlt számunkan 
említettük, hogy Kulifai Mihály helybeli—lakos 
öngyilkossági szándékból kést döfött gyomrába. 
A kés halálos sebet nem ejtett rajta, a kórház
ban rövid idő alatt felgyógyult. Tegnap hagyta 
ott a kórházat, ahova még aznap újból vissza
került. A szerencsétlen ember ugyanis, újból kést 
fogott, hogy végre elvágja éieténe:; fonalát. Kuli
fai már a harmadik esetben kísérelte meg az 
öngyilkosságot. Most is azt hangoztatja, hogy 
nem nyugszik, mig meg nem szabadul életétől. 
Nehéz az élet annak, akinek sok teher nyomja 
lelkiismeretét.

•  Csütörtök, nov. 28.
Szerencse fia. Komédia, irta Drégely Ferenc. 

Fiatal írónak legelső drámai munkája, mely ha 
sok eredetiségre nem is tart igényt, de zsáner- 
alakjainak pompás beállításával, leknikai tökéle
tességével s legfőként kacagtató humorával a 
fővárosi színpadok kedvelt számává lett. A sza
bólegényből óriási stréberséggel képviselővé, majd 
miniig érré fölszárnyalt Kormos Antal (Déri) túl
zott, de annál találóbb példánya ennek, a l a p 
jainkban már nagyon gyakori typusnak. A szín
padra állított lipótvárosi - méltóságokért-pedig va
lóban hálásak vagyunk szerzőnek, valamint Szál
káinak és Tárnáinak, az udvari tanácsosék ariszto- 
demokratikus ábrázolásáért. A darab hű kifeje
zője a főváros közéleti gyarlóságainak,'ahol egy 
jókor és magas tenorban alkalmazott hang sze
rint igazodik sok minden és mindenki. A politi
kai és szociális vonatkozások : aktualitásuk mel
lett találók is. Déri a címszerepben, az élőbb em
lítettekkel együtt, kiváló alakítást nyújtott. Verő 
Janka, mint a tanácsosék árhullámzó leánya, 
Sinkó Gizella jól beletalálták magukat légkörükbe. 
Elmés volt Bátori a városatya, előkelő Kovács a 
miniszter, nevetséges Medgyaszay a zsentrikölyök 
szerepében. Üjjyes pár volt Inke és Borbély Lili
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a megalkuvó házaspár személyesitői és tetszett 
Gyenis. A mulattató előadást az a néhány szín
házlátogató kellőkép méltányolta.

' ' Péntek, nov. 27.
Tatárjárás. Mérsékelt helyárak, zsúfolt ház, 

jó előadás. . • . • ■ •

A színház jövő heti műsora:
Vasárnap d. u . . Czigánybáró, operette. 

este Nagymama „
Hétfő Császár katonái.
Kedd Varázskeringő, Kormossal.
Szerda Nebántsvirág, „
Csütörtök Fernand, dráma.
Péntek Tatárjárás, Kormossal.
Szombat Gápirókisasszony, operette,

újdonság.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .
Némely esküdt uraknak. A Fejérmegyei 

Napló nov. 14 ki cikke nagyon kellemetlenül érin
tett némely esküdt urakat, a kik nem is átallot
ták és nem is átallják, hogy e miatt való harag
juknak a Fejérmegyei Napló leszidásával szerez
zenek elégtételt. Pedig a dolog egészen egyszerű. 
A Fejérmegyei Napló nem tett egyebet, mint 
hogy rámutatott az egyszerű tényekre. Az esküdt 
urak a boltfelgyujtóról, az asztagfelgyujtóról, a fe
leséggyilkosról kimondották, hogy nem követte el 
a bűnt, amit ő maga beismert. Igaz-e ez vagy 
nem ?! Mivel igaz, az a kérdés, hogy helyes-e, 
vagy sem ? Hogy mennyire nem helyes, követ
kezik abból az egyszerű statisztikából, amelyet 
a gyújtogatásokról s még inkább a gyilkosságok
ról összeállíthatunk. Tessék elolvasni a napi új
ságokat s láthatják a tisztelt esküdt urak, hogy a 
gyilkosok száma napról-napra növekszik. A ki a 
Fejérmegyei Napló legutóbbi számában a vasár
napi sárbogárdi gyilkosságot olvasta, meglepetve 
látja, hogy az emberek úgyszólván semmiért 
gyilkolnak. Aztán kieszelnek egy csomó hazug
ságot s számi,anak az esküdt urak gyenge szi
vére, meg a felmentésre. Kiváncsiak vagyunk, 
hogy ennek a szörnyű gyilkosságnak az elköve
tője kibújik-e ismét az igazságszolgáltatás sújtó 
keze alól. Mert az esküdt urak nem első esetben 
mentettek fel hasonló bűntényben leledzőket. A 
kinek azonban nem inge, az ne vegye magára. 
Mi nem személyekről . beszéltünk, hanem általá
nosságban.

Egyebekben pedig megjegyezzük, hogy a 
legutóbbi székesfehérvári esküdtszéki ciklus Íté
letei Budapesten is nagy feltűnést kelteitek s la
punk szerkesztőjét Budapestről szólították fel, 
hogy a Fejérmegyei Napló róla szóló számát 
kellően megpirosceruzázva magához az igazság
ügyminiszterhez'küldjük fel. A mit meg is tettünk.

Többeknek. Bocsánatot kérünk, de mi nem 
vagyunk abban a véleményben, hogy egy katho- 
likus lapnak kutya kötelessége szájkosarat föl
rakni akkor, mikor katholikus ügy, vagy katho- 
likus ember helytelenségéről van szó. A mint 
megmondjuk az igazságot a tőlünk távol állók
nak, nem félünk azt nyilvánítani, ha hozzánk tar
tozóról van szó. A közmondás: de mortuis nisi 
nil bonum igy is á ll: de mortuis nil nisi vem m . 
(a halottakról csak igazat mondjunk.) Szerkesz
tőnket azonban senki sem vádolhatja arról, hogy 
talán gyáván, hátba támadott volna. Úgy tudjuk, 
hogy nem volt talán senki, aki élesebben és ha
tározottabban helytelenítette volna azt a rideg
séget, a melyet az elköltözött a kath. intézmények 
anyagi- támogatásában tanúsított. Természetesen 
mindig szemében. A ki elvekért harcol, a ki ve
zérszerepet visz, az tegye meg a mit tehet és a

mit tőle elvárni lehet.Lelkesedni, imi, beszélni, 
dolgozni nii is .tudunk. Nekünk nem annyira lel* 
kesitőre van szükségünk, mint inkább olyanra, aki 
az anyagi szükségletekben segit. Sohase kértünk 
magunknak, a személyünknek, hanem mindig' 
csak az intézményeknek, :hém. kértünk volna, ha 
magunk bírtuk volna és olyantól kértünk, akinek 
volt hozzá eszköze. Akinek ilyenre nincs és nem 
volt szive, annak eí kell viselni a kritikát akkor 
a mikor cselekedetei már a történeleméi. ’

M—a. Kalocsa'. Végtelenül sajnálom, hogy 
a . kérdéses számokkal már nem rendelkezem. 
Biz azokat elkapkodták. Könyvekből azonban van 
még néhány példány, azokat nem kapkodták még 
egészen el. Egyébként nagyon kiváncsi vagyok a 
legközelebbi fejleményekre, a reménység virágaira. 
Vájjon nem fagynak e majd meg ebben a de- 
ccemberi hidegben? írj legalább pár sort.

Érdeklődő, A szentmihályi egyesülés az igen 
tisztelt jegyző ur kovácsolta össze. Tudta jól, 
hogy a katholikusok többségben vannak, mégis 
állásával összeegyeztethetőnek tartotta annak ki
mondását, hogy a katolikusokat ki kell szorítani 
s ő megmutatja, hogy ki fogja szorítani a képvi
selőtestületből. Erre a felelet az lett, hogy a ka
tholikusok jelöltjei egytől-egyig bejöttek s az ő 
jelöltjei egytől-egyig elbuktak. Természetesen a 
katholikusok nemcsak katholikusokat, hanem re
formátusokat is jelöltek és választottak. Hát ilyen 
tapasztalatokra kár pályázni különösen olyan ál
lásban levő embernek, aki az egész községnek 
tisztviselője és nem csupán azoknak, a kik vele 
egy valláson vannak. A Zsilinszky-féle erőlködések
nek ilyen szomorú és vad gyümölcsei teremnek. 
Pedig Szentmihályon a különböző felekezetek 
emberemlékezet óta mindig egyetértettek és sohase 
veszekedtek.

71

; Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére j 
legalkalmasabb, 

leggazdaságosabb, 
legkellemesebb tüzelőanyag

f.a
«  ■^  m ert:

állandóan egyenletes meleget ad, 
mennyisége könnyen ellenőrizhető,' 
nem piszkit és kezelése egyszszerü.

100 kgr. ára házhoz szállítva 2 k 40  f. j
Megrendelhető Székesfehérváron: 
„Sajtolt szén" elárusító raktárban

stibal Gusztáv Rákóczy-utca 6. sz.
(Galambos-ház) és

Krausz Verona dohánytőzsdéjében,
Nádor-utca.

ju tán yo s  áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér.

szabadalmazása vagy értékesítése 
előtt úgy Magyarországon, mint 
bármely külföldi államban fordul- 

duljon a

„Szabadalmi Ujság“
szerkesztőségéhez Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 26. Kérje a SZABADALMI 

ÚJSÁG ingyen mutatványszámát. 1100.
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„ S A N I T O R "
a legjobb önműködő fertőtlenítő, szagtalanító, légtisztitó

9 0 T  árnyékszékek, vizeldék stb. számára. " " W
Az összes kuliurállamokban szabadalmazva.

Ezen uj amerikai találmány hivatva van az oly sok házban, nyilvános 
illemhelyeken, vasutaknál, vasúti kocsikban, iskolákban, vendéglőkben, 
kávéházakban stb. előforduló viszásságoknak olcsó és biztos módon 

elejét venni. — Beszerzési forrás:

SCHÖN RUDOLF Székesfehérvár, Jözsef-stca 15.
Telefon 153.
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t FEJÉRMEGYEI n a p l ó .

Hölgyközönség
. figyelmébe!

Áruházunkban a szokásos nagy

K a r á c s o n y i

aJkmi kiárusítás
megkezdődött! Ez alkalommal olyan 
szenzációs árleszállítást alkalmaztunk, 
mely mindenkit bámulatba lóg ejteni! 
Egyik fő karácsonyi cikkünk a nyár
ról visszamaradt-----------------—

80 cm. széles mosóseíyem, mely
előbb I frt. 80 kr. volt, -  most 

karácsonyi ár 98 kr.*"5̂ !
Különösen a nyárról visszamaradt 
cikkeket bámulatos leszállított áron 
bocsájtjuk eladásra ! Nagy karácsonyi 
occasiót képez, melyet féláron alul 
kaphatnak hölgyeink — ----------------

80 cm. széles angol ruhavászon 58 kr.
Minden divatos sim a színben van ra k tá ro n !

Kiemelendő skiváló alkalmi vételt képez 
a nagy mennyiségben visszamaradt

mosó levantin, :: :: :: :: :: :: ::
melynek occasió ára 25>|2 kr.

Valódi tiszta gyapjú francia delének, 
melyek saison ára 80 és 90 kr. volt,

karácsonyi occasióban 45 krért k aphatók !

Szenzációs meglepetésül szolgálnak a 
többek közül kiemelt alábbi cikkek:

Jó minös.divatselymekmtre 1 f. 3 kr. 

Kockás s nopé kelme mtr 48 kr. 

140 cm. kosztümszövet mtr I f. 35 kr.

Kitűnő minőségű, széles

flanell-barchet métere 23 kr.

Nagy karácsonyi mintagyüjteményünket t. 
vevőinknek kívánatra szives készséggel 
----------------- bérmentve küldjük!------------------

SCHUBERTés SCHLESINGER
női divat, konfekció és kelengye 

nagy áruháza,
Székesfehérvár, Nádor-utca.

O I P
mely a legpompásabb lényt adja és'a'.beírt tartóssá teszi. 
N | G R IN egészségi szempontból > melegen ajánlható, mert 
N I G R I  N folytonos használatnál is a bőrt légmentesen; el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  k a p l i a  t ó !

Az á d v e n t i  s z e n t  i dőve l
kezdődik

Dr. PROHÁSZKA OTTOKÁR
székesfehérvári püspök ur Ő Méltósága legutóbb 

megjelent nagyszabású m űve:

Elméi kedések 
az evangéliumról.

E kiváló n.ű finom bibiiapapirra van nyomva s 
kis 8-adrét alakban 736 oldalra terjed.

Ara vászonkötésben 8 kor., bőrkötésben 10 kor.

Kapható Buzárovits Gusztáv könyvkiadóhivatalá
ban Esztergomban.

Ugyanolt kapható az illusztris szerzőnek eddig 
megjelent többi nagyhcesü műve is, úgymint: "

Isten és a Világ. Különös tekintettél a ter
mészettudományokra. Második kiadás. Nagy 8 ad- 

rét, 250 oldal. Ára Fű ve 2 k. 40 f., kötve 3 k. 40 f.
A keresztény bűnbánat és bünbocsánat- A 

budapesti m. kir. tudományegyetem hittani kara 
által a Horváth féle jutalommal kitüntetett pálya
munka. Második kiadós. Nagy 8 adrét, 325 oldal. 
Ára fűzve 4 km., kötve 5 kor.

Föld és Ég. Kutatások a geológia és theo- 
logia 'érintkező pontjai körül. Harmadik kiadás. 
Nagy 8-adréf, 4(32 oldal. Ára fűzve 6 kor., kötve 
7 kor. 50 fillér.

Dominus Jesus. Nyolc konferencia, melyet 
a budapesti egyetemi íemplomban tartott dr. 
Prohászka Ottokár. Második kiadás. 8 adrét, 118 
oldal. Ára tűzve 1 k. 20 fill., kötve 1 k. 80 fiil.

A diadalmas világnézet. Második kiadás. 
Nagy 8 adret, XII és 202 oldal. Ára fűzve 4 kor., 
kötve 5 kor. 20 fill.

 ̂ Egyben ajánlom a ftdő urak becses figyel
mébe dúsan berendezett és nagy választékú szent 
kép, rózsafűzér és imakönyv raktáramat a  leg- 
jutányosabb árak mellett.

Mutatvány küldeményeket választás végett, 
valamint minta-képeket kívánatra szívesen küld

B u z á r o v i t s  G u s z t á v
könyvkiadóhivatala, könyv- és műkereskedése 

Esztergomban.

Eladás szabott árakon !

GERENDÁI GYULA
vászo,n- fehérnemű-, röfös-, rövid- és 

szövött-áruk üzlete.

A jó  gazdasszony öröme és dísze, 
Ha szekrénye szép fehérneművel van 

. Sziriültig töltve.
A cég jelmondata.

Az óbudai fehérnemű-gyár leg
újabb készítménye egy a maga 
— nemében páratlan és olcsó —

HÓFEHÉR VÁSZON
melynek egyedüli helybeli lera- 
kata nálam van. —  Egy vég, 23 
mtr 16 kor. 50  fill. a bevezetett 
— 5 ” pénztári engedménnyel.— 
Tisztelettel meghívom a nagyérd. 
közönséget, szíveskedjen bevásár
lási kényszer nélkül üzletemet 
megtekinteni, ahoi vászon-áruk és 
kész férfi-, női- és gyermek-fehér- 
nemüeken kívül női ruhakelméket, 
selyem kelméket, színtartó ruha és 
blouse barchetokat, szőnyeg és 
ágypokrócok, bor és kötött keztyük, 
teli meleg alsóruházatot tartok 
-------------rak táram on.--------------

Nagy teáiét m ia tt p ap lanok  le szá llító it á ra k o n
szerezhetők be.

Megérkeztek a legújabb 
nyakkendők és zsebkendők.

Csecsemők részére teljes kelengyekészlet raktárén.

h i r d e t é s e k :
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér

F I G Y E L E M !
Azon vat Tógépek, melyeket más, kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SIKGER-fele yarrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen, nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gópek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

Nyomatott u  Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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